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andere mit e neben einander in derſelben Sprache geblieben ,
denn dergleichen findet ſich öfters , wie z. B. dem Griechiſchen

obe , vög , zwei Formen entſprechen , nämlich lä - ous , die

Hummel , und ve - spa , die Wespe , coquo , kochen und popina ,

Garküche , nebſt popa , equus und Epona , sequi und opere

( Stamm von ops , Suc , Sr ) , liquor , lix u. ſ. w. lippus ,

limpidus u. ſ. w. lacere ( lacessere ) und lapere (gleich la -

cessere ) lapit , dolore afficit , poplus ( erweitert populus )
und vulgus d. i. 3/W0g , öMνοεν πονννο . Aehnlich filum und

hilum , fibra und herba , formido und horreo u. ſ. w.

CAiονs.

Wenn änus aus avinus entſtanden iſt , wie ich vermuthet

habe , ſo iſt die Angabe , es müſſe dann äànus ſeyn , keine Wi⸗

derlegung dieſer Anſicht ; denn von koveo kommt löcus , von

juvere juvare eben ſo jöcus , indem bei der Zuſammenzie⸗

hung die Sylbe vi ganz ausgeſtoßen ward . Es wäre daher

nicht die Form , ſondern die Bedeutung , welche Anſtoß geben

könnte , und es bleibt dahin geſtellt , ob die Stellen , in welchen

avus vom Greiſe und von den Vorfahren gebraucht wird , ge⸗

nügen , um dieſem Worte die Bedeutung eines Alten , eines

Greiſes zu vindieiren .

bison .

Plinius nennt den bison ( genitiv . bisontis ) eine Art

wilder Ochſen , und die lateiniſche Sprache bietet keinen Stamm

für dieſes Wort dar , weßhalb man es als ein entlehntes
Wort anſehen darf . Wirklich finden wir ſeine Quelle in dem

Deutſchen , wo Wiſant , welches außer Gebrauch gekommen

iſt , einen Ochſen bedeutete , von weiſen , althochd . wisan ,

führen , als Anführer der Heerde , wie die Bienenkönigin aus

demſelben Grunde Weiſel , althochd . wisal , mittelhochd . wisel ,

ſchwediſch wise heißt .

Cehννl .

Man will cernuus von cerno ableiten , aber die Bedeu⸗
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